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. . . Come, my triends,
"T'is not too late to seek a newer world.
Push off, and sitting weill in order smite
The sounding furrows; for my purpose holds
To sail heyond the sunset, and the baths
Cf all the western stars, until ¥ die.
Trnwyson's Udpsres.
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PREFATORY NOTH

DiscoveriEs are as mileposts in the progress of humanity. From the
unremembered days when man first learned the virtues of fire, to the
latest findings of modern scientists and philosophers, human beings have
sought unceasingly, and are still seeking, for new milestones. It 1s an
endless quest, and the rewards, in terms of spiritual and material pro-
gress, grow steadily richer, while the path marked by future mileposts
leads and must always lead to newer heights.

At no time in recorded history did humanity benefit by so many
discoveries of far-reaching importance as in the fifteenth and sixteenth
centuries. The mental and physical horizons of the civilized world were
pushed back to reveal the riches of the past and of the future-- a future
of which we of to-day, and 1n a special sense we of the Americas, are the
heirs.

The purpose of the present pamphlet, consisting of an offprint of
the first chapter of the two-volume work now in course of publication
under the title of The Spanish Origin of International Law, is to examine
the significance of these discoveries in relation to the devalopmult of
mternational law and therefore of human relationships—for of what
does law consist but of the rules of conduct which govern the relations
of human beings in socicty, whether that soclety be small or as all-
cmbracing as the international community ?

The discoverics of to-day are annihilating the distances and the
barriers between peoples.

May the discoveries of the proximate future usher in the univer-
sality of law when enlightened rules of conduct shall apply equally to
all human beings, regardless of geography, race, or scx.

James BrowN Scorr
Wasnincron, D.C,,
Fune 3rd, 1932,
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THE ERA OF DISCOVERIES

WE live in an age of anniversaries. We rccognize that the present
1s but an outgrowth if it be not a mere prolongation of the past. The
birth of States and nations, if we can compare their artificial creation
to the natural process of creation, makes an especial appeal. Within the
past few years, we of North America have rejoiced at the independence
of the Latin American Republics, and representatives of our govern-
ment have taken part in their various centenaties. On the 4th of July,
1926, we celebrated the onc hundred and fiftieth anniversary of the
independence of the United States.

The great men of other days belong to us in no uncertain sense,
and their birth, the publication of their works, or the announcement of
their discoveries are mileposts in the development of our civilization.
To two of these more modest anniversaries I would invite your
attentien.

On the 17th or 18th of March, 1625, a treatise on the law of war
and peace was exposed for sale at the Irankfort Fair, It was by one
Huig de Groot, with the Latin form of whose name, (rotius, we are
wore familiar. In 1928, the third centenary of the publication of the
volume was celebrated at The Hague and in many parts of the world.
It was an international event of no wean importance.

On the 7th of September, 1526, a Dominican friar, one Francisco
de Vitoria, was appointed Professor of Sacred Theology at the Univer-
sity of Salamanca. In the spring of 1926, four hundred years later, his
appointment was celebrated at that most ancient and vencrable of
Spanish universities, In the presence, it is proper to say, of a delegation
from Holland, the country of Grotias,

Now Grotius has had the good fortune to be looked upon by many
as the father of the law of nations, although his title perhaps would be
more secure as its first systematic expounder. In the year 1532 Victoria
prepared a series of readings on the relation of Spain to America, then
recently discovered; many well-informed persons there are who look
upon these readings as having founded the modern school of inter-
national law, of which Grotius was the most illustrious member, and
his treatise the culmination of the Spanish school. The publication of
the treatise and the appointment of Victoria to Salamanca were but
a century apart, '

The Hollander undoubtedly felt that his name would be re-
membered, but hardly for the treatise on the law of war and peace, by
which it appears he sct o great store. As to the Spaniard, the thought
that his name would survive surely never occurred to him, and he

126976 B
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2 The Era of Dmawrze;

would have been dumbfounded had any one Suggested that he should’

be remembered. Yet, as I have said, the four-hundredth anniversary
of his appoiniment as Professor was to be celebrated with pomp by
the University of Salamanca, and in the presence of a committee of
Groting’s countrymen. And there was a relation between the twowhich
the Netherlanders recognized and fincly observed: each laboured in the
field of international relations, although one sowed in darkness, and
the other reaped in light. After the lapse of centuries, he who scattered
the sced i3 seen to be the “Maestro’ of him who garnered the harvest.
Fach was of his day; cach was moved {from without to do what he did;
and what the qpamard began, the Netherlander continued.

'I'he flagship of Columbus bringing, we might say, the old and the
new world together, drew the line between the Middle Ages in which
Furope was a commonwealth based upon a system of rigid principles
and modern times in which separate and eq nal States compete one with
another. On that side of the hne is unity and umversaht} —on this side,
diversity and nationality. An adequate law of nations was needed for
the competing nations; with the advent of the New World new prob-
lems presented themselves, and the new conditions needed new rules
of law. The modern school of mternational law therefore came into
being, just as a more modern law of nations will arise in the future to
meet and satisfy newer conditions, Life and law keep company and
progress ‘Logether

‘T'he discovery of the New World was but one of the many dis-

coveries which have made us intellectually and, in a certain respect,
matcrially what we are. The earth was Lhought to be flat, and only
a part of it was known and habitable. The discovery of Columbus
showed that the unknown might be habitable, and that in any event the
world was round. "L'he discovery was soon to be followed by the an-
nouncement that the earth with the New World added was not even
the centre of things, but that it revolved around the sun, and was
small in comparison with the other planets. The spirit of adventure
begotten by material discoveries heartened men of science to push
into newer recalms, to wrest as it were the very secrets from the
heavens, and to explain the nature of things terrestrial and celestial.
The world was to act upon my Lord Bacon’s advice ‘against the
“Naught beyond’” of the ancients raise your cry of “More beyond”. .
Let the discov ery of the new terrestrial world encourage you to e\’.pect
the discovery of a new intellectual world, rememberlng the words
of the prophet that “many shall run to and iro, and knowledge shall
be multiplied.””

Nothing is more trite than the remark that one discovery leads to
another. There wete therefore several discoveries, without which the

t . C. Moore Smith, New Adantis by Froneis Bacon (1919), po xvl.
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Gunpowder and Artillery 3

great adventure of 1492 mlght not have taken place: gunpowder and
artillery, which enabled the king to enlarge his domain and lay the
foundations of the powerful modern State; the discovery of antiquity,
which justified, indeed led to a desire for Lhangc printing, which dis-
scminated the new lurnmg, creating everywhere a desire for the newer
life; and the mariner’s compass, which cnabled the bolder seamen to
put beyond charted routes with the expectation of finding their way
home. Of these four or five discoverics antedating that of the New
World, some were material and some intellectual; together they made
a new world of the old. Some were of use on land, and some on un-
known waters, such as the invention of gunpowdt,r and artillery, and
the mariner’s compass. Of the first we shall do little but mention it in
passing. Itsimportance cannot be overlooked, and much as we may de-
plore the fact, it still is a fact that wars have made and unmade nations.
ke melovment of gunpowder not only ‘altered the whole art of war’,

but, as a learned and accurate writer informs us, ‘its influence grqdu 11]V
and. indireetly permeated and affected the whole fabric of soclety’.!

Gunpowder, however, was only an explosive. Tt was to becore
effective through cannon and small arms. Curiously enough, two
monks, one a German, Berthold Schwartz by name, the other an
Englishman, Friar Roger Bacon, are competitors for its discovery, or
composition. The Germans naturally lean towards their countryman,
and the English have a weakness for Bacon. Unprejudiced investiga-
tions seem to incline the scales towards the Englishman. About the
middle of the thirteenth century, and therefore a hundred vears in
advance of his German competitor, Bacon thus gives the receipt for
making gunpowder: ‘Let the total weight of the ingredients be 30,
however, of saltpetre . . . of sulphur; and with such a mixture you will

roduce a bright flash and a thundering noise, if you know the trick.’
The pious Friar, great scientist and forcrunner of experiment as the
foundation of progress, added: “You may find (by actual experimert)
whether I am writing riddles to you or the plain truth.’

The clder Bacon, however, does not seem to have known the use of
gunpowder as a propulant A hundred vears after his time it began to
be used as such in large and small weapons of warfare. In 1346, at
Crécy, the English are said to have brought guns into the open field for
the first time, and with disastrous results to their enemies. The new or
unusual is apt to be looked upon with disfavour, especially if it be
injurious to us. Thus, during the Wars of the Roses m England, the
Yorkists were denourieed 45 having ‘traiterously ranged in bataill . , .
their cartes with gonnes set before their batailles”3 But thereafter,

W, R, E, Hodglkinson, ‘CGunpowder’ in Encyclopeedia Brilannice, vol. xit (7th ed., 1910), p. 723
2 fhid.
3 Charles Francls Atkinson, ‘Ariillery’ in Eneyeloposdia Brilanniza, vol, i (11th ed., 1970, p. 635.
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4 The Era of Discoveries

princes and feudal barons, if they could but buy, beg, borrow, or
purloin ‘a few pieces of ordnance , could batter down the castles of
their rebellions underlings. Thus in Europe the face of things was to be
changed. And firearms were likewise to change the face of things
beyond the confines of Europe This we have on the authority of
Montaigne, if authority is needed, who quaintly and feelingly describes
in one of his essays the astonishment and fear of the American Indians
inspired by ‘the flashing-fire and thundring roare of shotte and Hargue-
buses; able to quell and daunt even Caesar himselfe, had he been so
ﬂodamel} surprised and as little experienced as they were’.k

But the greatest instance of the use of artillery took place in the
fifteenth century—a century to be gladdened by the discovery of a New
World by Columbus, after being mexprcqsﬂ)lv saddened by the fall of
Constantinople and the Eastern Empire of ancient Rome under the
guns of Turkish invaders. The historian Gibbon informs us that
Mahomet 1T, who conquered Constantinople, had ‘studied with
peculiar care the recent and tremendons discovery of the Lating’, and
that ‘his artillery surpassed whatever had yet appeared in the world’.2

It would seem that a Dane or Hungarian, who had served in the
armies of the tottering Empire, ‘deserted to the Moslems, and was
liberally entertained by the Turkish sultan’. Mahomet asked the
renegade if he could ‘cast a cannon capable of throwing a ball or stone
of sufficient size to batter the walls of Constantinople ?’ to which he
replied, according to Gibbon, ‘T am not ignorant of their strength, but,
were they more solid than those of Babylon, I could oppose an engine of
superior power’. The result was the fall of the city, and of the last
outpost of Imperial Rome, through cannon manufactured for the pur-
pose. Many of the refugees from the fallen city made their way to Italy
and to other parts of the West, swelling the ranks of their countrymen
who had preceded them; and through whose activity the Greek
literature of other days had been mmparted to an expectant and
enthralled world. If the fugitives did not create the Renascence, they
added to the movement which lay between the Crusades and the final
fall of Constantinople.

With the fall of the Empire of the West in the last quarter of the
fitth century, Italy did not cease to exist, nor did the ideas which had
been prevalent in that part of the world, but they lost their prominence
and, with a single exception, their attraction. That exception was the

Y The Essaves of Mickael Lord of Montaigne, translated by John Florio, vol. iif (Everyman ed., No.

442}, . 143
¢ Edward Gibbon, The Hisiory of ihe Decline and Fall of the Roman Ewmpire, vol. vii {z1d ed., 1900),

p- T,
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The Ancient World and the New Learning 5

Christian Church, which had installed itself in the Eternal City—
‘eternal’ largely because of the Church. The interest of the Church,
however, was not in Italy or Rome as such, but in a doctrine—the
doctrine of the Holy Land. The language, indeed, was of Rome, and so
much of the older literature as was, in the opinion of the Church,
suited to its purpose. In losing touch with classical literature, the
language ceased to be classic, and the new literature was couched in
a tongue which was losing, if it had not already lost, touch with the
ancient world and itsideals. The sun of the Empire had indeed set, and
its afterglow was the only light of the newer world. In one respect,
however, the Old World persisted, for there never was a time, 1t would
appear, when Roman law was wholly neglected on the peninsula; and
its so-called revival in the twelfth and thirteenth centuries seems rather
to have been an increased attention to the law, its sources and its
possible application, than a sudden enthusiasm for a system of law
recovered after a lapse of centuries.

The laymen had taken up the law which the Church had pre-
served, studied for its own purposes, and made the basis of its canon
Jaw; and later, from the law of Imperial Rome, and from the canon Jaw
of the Christian Church, the law of nations was to come into being. In
view of these things, some say that sooner or later it was inevitable that
the old Rome should attract the newer Italy, and that later, through
Ttaly, the old Greece should be unveiled at the hands of the modern
Greeks of Constantinople. The great discovery of the ancient world
and its twofold civilization was to be made in the fourteenth and
fifteenth centuries.

It is generally dangerous to attribute a movement to a single event;
and it is indeed rare that a movement can be summed up in the life of
a single man, However, it is a pardonable exaggeration to say that the
cause and the movement united in the person of Petrarch. The glory
of the older Rome made an irresistible appeal to him, and his express
mission was to bring into repute and ordinary use the Lartin of classical
Rome. Through his genius and devotion, and that of his friends and
followers, he succeeded.

No scholar of the English-speaking world has a better right to be
heard than the late Sir Richard C. Jebb, and the views which 1 have
ventured to express being his, should at least be stated in part in his
own words. The Latin of the early day was not to be taken bodily:
‘the resemblance of a modern’s work to his ancient model should not be
that of a portrair to the original, but rather the family likeness of child
to parent.” The study of the Classics was to be, as it were, ‘the key to
a larger mental life, . . . one which should educate and exercise men’s
highest faculties’. Lt was not, however, through the schoolmen of the
Church that the revival of letters was to be hoped for; nor in the
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6 The Era of Discoveries

piversities, which at the time, and ;1‘fter, were hostile. It was only
through the acknowledgement of the powerful and the wealthy that
“humanism’ could make its way. Petrarch appealed to these CchSS&S who
this became its opern patrons.

This meant much; but Petrarch’s services to the new learning
were even greater, ‘He stimulated an inner circle of disciples’, said
P Ies:or Jebb. ‘He was, in his own person, the first brilliant humanist;

- 025 alio the first cffective propagator of humanism in the world at
-.;...ge, and he inspired chosen pupils who continued the tradition.

What was the result of it all ? Welive in a centuryin whichscholars
hizve, through excavation, discovered and madeknown to us the material
:ites and cities of the ancient world. Petrarch, his friends and successors,
had discovercd and made known the intellectual world. However,
his discovery was the civilization of Rome and of Italy; it was not of
Greece and 1t civilization. This was not to be the task of Petrarch,
although it was but another phase of the humanistic movement w hich
he had inaugurated. ‘I have not been so fortunate as to learn Greek’,
he said, and Greek was not to be learned through Latin or the It.:tllall
tongue. As Professor Jebb puts it, “The rudiments of grammar and
vocabulary could be acquired 0111v from a Greek-speaking teacher.’
Greek- speaklng persons were only to be found in Constantinople, and
among them only a few were familiar with ancient Greek and irs
literature. These would need to be induced to repair to Italy. There-
fore, Professor Jebb says that ‘the Italian revival of Greek in the
fourteenth and fifteenth centuries was effected mainly by a small
number of highly-accomplished Greeks, who were induced to settle as
professors at Florence or other centres’.!

Within the first fifty years of the [ifteenth century Greek had
become a living tongue, and the ancient Greece 2 living influence.
What wus the value of the accomplishment? It brought within the
reach of gradually widening circles the culture and civilization of the
Old World which Europe had just discovered.

New learning permeated all frontiers of thought, ull branches of
science; and the Church was not beyond its influence. Interesting,
indeed fascinating in itself, and broadening the intellectual outlook,
the new learning showed the people of the Middle Ages a different
world, and the possﬂnht v of change in institutions as w ell us in thought.
"This DanlbllltV dawned upon them and, setting about to exchange the
conditions with which they were Lonfromed the Middle Agcs were
transformed into the modern world. The World had indeed experienced
a new birth.

Just as the origin of humanism centres around the name of Petrarch,

E The Cantbridge Modern Histery, vol. i (tgeg), chap. xvi, ‘The Classical Renaissance’, pp. 539,
a0 541
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Petrarch and Erasmus 2

so its triumph 18 assoclated with the name of another man—Erasmus
of Rotterdam. And in behalf of Erasmus, as previously in the case of
Pctrarch, I invoke the authority and I quote the very words of Pro-
fessor Jebb: “The attitude of Erasmus towards humanism had a general
athnity with that of Petrarch and the other leaders of the Italian re-
vival. . . . To Petrarch, as to the typical Italian humanist gencrally,
the New lL.carning was above all things an instrument for the sclf-
culture of the individual. To Erasmus, on the other hand, self-culturc
was, in itsclf—greatly though he valued it—a sccondary object, sub-
servient to a greater end.” What was thisend ? ‘He reg'lrdt,d humanism
as the most cHectual weapon for combating that widespread ignorance
which he considered 1o be the root of many evils that were around
him.” The abuses of the Church, the untold misery duc to the selfish
aims of kings, the pedantries of the schoolmen, the low moral standards
in public and prwalc life, were to vield to thL civilising influence of
knowledge’. His aim was ‘educational and cthical’, and his purpose was
that ‘of a practical morahst, who hoped to leave human soclety better
than he had found it>. Throughout his life there was unity of purpose,
and his life-work culminated ‘in his contributions to Biblical criticism
and cxegesis. The Scholastic Theology had been wont to use isolated
texts, detached from their context, and artificially interpreved. The
object of Erasmus was to let all men know what the Bible really said
and meant.” His edition of the Greek Testament was the earlicst in
the field, and his desire was to see the gcrlp‘cul'et: translated Into every
languagc and given to all. ‘I long’, he said, ‘that the husbandman
should sing them to himself as he follows the plouoh that the weaver
should hum them to the tunc of his shuttle, that the traveller should
beguile with them the weariness of his journey.’

We cannot estimate the influence of the new learning upon the
people of the Middle Ages by any statement of the influcnce of the
Classics upon the people of our day. We are the products of the new
learning. It has entered into and made in large part our culture and
our civilization. We are born into its atmosphere, and we find 1t diffi-
cult to conceive the joy everywhere created by the discovery of those
things which to us seem commonplaces. Purh'lps a figurative way of
stating it is more illuminating than a comparison, The sun of the
ancient world had set, and the people of the Middle Ages were living
in its afterglow, as I have already said. Looking backward, it was as if
they saw for the first time the moon and the stars, and the light of
another world. Their mental horizon was enlarged by the freedom of
thought, the freedom of cxpression; and the results of both became
their heritage. It is often said that pocts are our prophets. They are
sometimes our historians. And nowhere can we find a statement

L Ibid., pp. 564, g7o.
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8 The Erg of Discoveries

better calculated to express the soul of Europe than the few lines of

Keats: . like some watcher of the skies

When a new planet swims into his ken;
Or like stout Cortez when with eagle cyes
He stared ar the Pacific, and al] his men
Look’d at cach other with a wild surmisc,
Silent, upon a peak in Darien.

But the Renascence would not have been what it was had it not
been that it found at its disposal an agency to transmit the new learn-
ing and the new conception of things to all who had eyes to see the
treasures and ears to hear the message of the older world. The printing-
press, strange as it may scem, gave wings to thought and permanence
to its expression.

This miracle, for such it is, was the result of a long process—
inscriptions on the mountzins, on temples, on monuments, and even
stones, informing the passer-by of things to be remembered. They
were stationary, and whatever information they conveyed had to be
received on the spot. Writing, instead of inscriptions, came into voguc,
and manuscripts brought knowledge to those who had the mcans to
acquire them. They were costly because cach was an original and
written by hand. The material was heavy, such as papyrus, and the
manuscript bulked large. Such was the state of affairs in the ancient
world. A form of sheepskin specially treated, called vellum, came into
use. It was permanent but expensive, and heavy The problem was to
find some way of making many copies of one and the same text by a
single cffort, on material so Iight that the scparatc sheets could be
bound together and thus, in a handy volume, put in the hands of its pos-
sessor the wisdom of the ancients, contributions of different and some-
times widely separated countries, and often the noveltics of the passing
day. The first great step was taken when Jetters and words in reverse
order were engraved upon blocks of wood, covered with an appropriate
medium and impressions taken. But when the next and final stage in
this process was reached—the letters engraved on small and movable
blocks and combined in the order of the words sought to be reproduced
—a method was at hand whereby cverything could be reproduced
which could be expressed in the twenty-six letters of the alphabet.

The next matter of moment was to find a suitable medivm upon
which the impression should be made and preserved. Many materials
were triecd—silk in China, cotton in Damascus, but in Spain of the
thirteenth century native-grown hemp and flax replaced the cotton of
Damascus and the stlk of China, and produced the linen paper suitable
1o printer, publisher, and public. The movable type alone was needed,
and it made its appearance in full flood of the Renascence, on the eve
of the fall of Constantinople, and, within a year after that event, the
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The Printing Press 9

first perfected fruits of the great discovery—a Papal brief and the
Holy Bible. The paper was already at hand for the movable type, and
within ten years from 1440 it came into use. If, as seems likely, it was
the ‘discovery’ of one Lourens Coster, of Haarlem, it was improved by
Johann Gutenberg, of Mainz; and, in any cvent, through him and his
assoclates it became universally used. Within the fiftecnth century it
is cstimated that from twenty-five to thirty thousand different books
and cditions had already becn printed—one-third in Italy, an equal
number in Germany, and the remainder in other countries. Three
things were necessary: small type, so that much could be got within a
small compass; a handy format, so that a companion might be made of
the book; and a price which would cnable those to purchase it who
could not have acquired manuseripts. Aldus Manutius of Venice hit
upon a small and acceptable type; the Flzevirs of Holland, the duo-
decimo volumes with which their name is identitied, in the sixtcenth
century, and through the cfforts of both, and their associates and
competitors, a price was set which to us of to-day scems extraordmarily
moderate. The cost of an Aldine volume ranged from about a shilling
to half a crown; and many of the Elzevirs were published at cighteen
pence to two shillings. Within the course of a century the masterpieces
and even the lesser known writings of antiquity were to be at the dis-
posal of those who had a mind to read them. The newer hterature also
was scattered abroad. In one year no less than twenty-four thousand
copies of Erasmus’s Colloguza were struck off by one printing-press, and
in 1527 a Spanish version of another of his writings could be found, it
13 said, in many country inns throughout Spain. The middle class
could thus purchase books and, like the nobles and princes of a genera-
tion ago, possess private libraries. And not the least result of it all was
the accuracy of the printed page. The humble printer had indeed
complied with the command of the Lord: “Write the vision, and make
1t plaine vpon tables, that he may runne that readethit.” The printing-
press had made the fortune of the Renascence, which found expression
m different ways in all of the countries of western Europe. “The
vigorous Iberian mind, with its strongly-marked individuality, showed
the impetus given by the Renaissance in other forms than those of
classical scholarship’, says Sir Richard Jebb. ‘It found expression in
the romance of Cervantes, in the epic of Camocns, and in the dramas
of Lope de Vega; or, not less characteristically, in the wistful ardour of
exploration which animated Vasco da Gama and Colombo.™

But ‘wistfulness’ or ‘ardour’, if it put them to sea, would not bring
them back. It was onc thing to hug the coasts, but quite another to
put boldly out to sea. Fortunately, the discovery of the mariner’s
compass enabled them to do both. “Seven cities’, we are told, “warred

¥ The Cambridge Modern History, vol. 1 (1906}, ppe 578-5.

1500.76 c
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19 The Era of Discoveries

for Homer being dead.” For the discovery of the mariner’s compass
there are no less than six contestants-—the Chinese, the Arabs, the
Greeks, the Etruscans, the Finns, and the Italians; and whatever may
be the case with the birthplace of Homer, that of the mariner’s com-
pass is still undecided. By each of the claimants it was used, but the
relation of each to the other, and the matter of priority, are mooted
points. From an interesting article on the ‘Compass’ published in the
Encyclopacdia Britannica, 1 lift here and there a passage. An Arab
writer travelling from Tlipoli to Alexandria in 1242 stated in his
Merchant’s Treasure, published some forty yearslater, that a magnetized
needle was then used which “floated on water by means of a splinter of
wood or reed’. And he expressly adds: “They say that the captains
who navigate the Indian seas use, instead of the needle and splinter,
a sort of fish made out of hollow iron, which, when thrown into the
water, swims upon the surface, and points out the north and south
with its head and tail.”?

Coming now to ]:urope, it appears that the first definite statement
of the use of the mariner’s compass 15 to be found in a work of the
twelfth century. The needle was placed on a pivot and allowed to
make its own position of repose, so that the course was shown to the
mariners when the pelar star was hidden. In another work of the same
author, Alexander Neckam, there 1s a further illuminating passage:
‘Mariners at sea, when, thmugh cloudy weather in the day which hides
the sun, or through the darkness of the night, they lose the knowledge
of the quarter of the world to which they are sailing, touch a needle
with the magnet, which will turn round till, on its motion ceasing, its
point will be directed towards the north.” All that is ecertain, the
learned article informs us, is a knowledge of the nauntical use of the
magnet at the end ol the thirteenth century.?

The first authentic description of a pivoted compass is of the same
period, but it is still a matter of conjecture when the compass card was
added. The wind-rose is older than the compass, and ‘the north point’,
according to the article, ‘indicated in some of the oldest compass cards
with a broad arrow-head or a spear, as well as with a T' (or Tramontano,
gradually developed by a combination of these, about 1492, into a
Jleur de lis, still universal’3 This was the year of Columbuy’s famous
discovery.

For many years, the invention of the mariner’s compass was also
attributed to the visionary doctor of Mallorca, Raimundo Lulio, whe
mentions in his Félix de las maravillas del orbe and in his Astronomia
the characteristic of the magnet or loadstone to ‘turn the needle
towards the north’, and also that of ‘the northern star which with the
magnet attracts iron’. In his Arte de Navegar, which is said to be the

I vol, vi (11th ed., 1410}, p. So7. 2 1hid., p. BoB. 3 Ibid., p. 3cq.
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first work ever written on the subject, that very visionary spirit re-
r marked that to the west of the Hispanic Peninsula there lay 2 continent
E of land, and in his Cuestiones solubles por el Arte demostrative, that ‘Terra
et Mare sunt sphoericum corpus’ .t
| But something morc than the compass was needed. It was found
in the astrolabe, now superseded by the sextant, for taking the altitudes
| of the sun, moon, and stars, for calculating latitude, for determining
. the points of the compass, time, and the altitude of mountains. The
mariner’s astrolabe dates from 1480, and with tables of the sun’s
declination then available it was possible to calculate latitude by
meridian altitudes. This was the instrument wsed by Columbus.
Therefore, the mariner could safely put to sea and, with compass and
astrolabe, have a fair chance of returning to the home port, escaping
storms and the other dangers more greatly feared from the monsters
with which the unknown seas werce believed to be infested. Knowledge
and skill, vision, and, above all, courage, were needed. Columbus had
all of these and, in addition, faith.

In his excellent volume on L’ Exotisme américain dans la littérature
Jrangaise au XV I siécle, Gilbert Chinard, Professor of French Litera-
ture at Johns Hopkins University, has an illuminating passage:

The men who were to discover America would curry with them a heavy load of myths
and prejudices. Istdore of Seville, Lactantius and 5t. Augustine had declared belief in the
antipodes to be absurd and heretical: the warld was always separated into strictly defined
zones of which ours alone was habitable; to wish to pass beyond its bounds was madness,
and even warse, it was impious. Nevertheless, humanity, which untii that time had always
lived bound up in itself, felt arising within ieself a spirit of adventure that impelled ir to
enlarge a horizon growing daily more confined. All of Evrape was sorely oppressed by a
need for change, a thirst for novely. . . . The diffusion of ancient writings, thanks to the
printing press, was to reveal the knowledge and political systems of antiguity. A vague
aspiration toward happiness which craved nmmediate realization, was to bring about an
outburst of pastoral poetry in Italy, in France and even in England, For 2 time there was

| a belief in the Renaissance, that is to say, in 2 real regeneration of the warld, a spirie of
liberty and emancipation which was to sweep over all Europe. And it was at this moment

that there occurred in a rather unexpected way the discavery of Islands in the Ocean of
a ncw world.?

To us of the present day it seems a simple matter to have sailed
from the Canary Lslands on 2 line due west until land was discovered;
and it seemed so stmple and natural to Columbus that he wondered
why the great of the world would not start him upon his voyage, The
world might be flat to the flat-minded, but to those who used their
intelligence, the world was as round as the head above their shoulders.
Theretore, a course duc west from Spain was bound to reach Asta with
its silks, 1ts spices, and its treasures, which the people of that day wanted
to obtain. There had been land-routes to Asia, but they were becoming

U Biblislecn de Awntores Espadeles, M, Rivadeneyra, Tditor, tomo lxv (Madrid, 1873} Discurzo
preliminar de Ton Adolfo de Castro, p. xviil. 2 {Paris, 1911}, D XV,
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12 The Lra of Discoveries

difficult because of the inroads of the Turks and the fall of Constanti-
nople under their massive artillery. Then, too, the cities which had
possessed themselves of the routes to the far east, such as Venice and
Genoa, and from which they drew fabulous profits, were naturally
satisfied with things as they were, and not inclined to R high-
way which, Iffound they would not be able to contrel. This Columbus
learned, for Genoa, his native city, and Venice, were cold to his over-
tures. The two kingdoms of the Pcnmm]a Portugal and Spain, lying
to the west, were shut out from traffic with Catha» For many years
Columbus had been wanderer, much of the time in Portugal, and
Spain was Portugal’s neighbour, To the north of both was France,
likewise looking to the west, and excluded from castern routes; and to
the north was also a small country which bad not yet played a role in
the world’s affairs, but which was about to start on that carecr of dis-
covery and conquest which has made of England more than the rival
of the Roman Empire. It lay off Europe, watching, as it were, its
opportunity; and like the countries to the south, its outlet was to the
west. Therefore, Columbus made an appeal to cach of these countrics.

Portugal was not likely to indulge in the western adventure; it found
a route 1o Asia around Africa, by way of the Cape of Good Hope—a
route which its steady navigators had discovered, making of Lisbon,
within a few years, the acknowledged centre for the distribution of
Eastern wares. Irance did not allow itselfto be persuaded, and England
was teo late in taking up the Ttalian adventurer. He was already suc-
ceeding with Spain,

#“#

On October 12th, 1929, I had the honour to deliver befere the
Institate of International Law, during 1ts session at Briarcliff, New
York, an address on “The Djecow.ry of America and Its Influence on
International Law’. As certain passages in this address bear directly
upon the present subject, it may not be inapposite to repeat them here.

“The Moors had spread as a flood from the Mediterrancan to and
beyond the Pyrenecs. Slowly the waters of invasion subsided. On
January 2, 1492, Boabdil, the last of the Moorish Kings, surrendered
at (Granada, to lerdlnand and Isabella. “We are Thine,” he said to
them, “powerful and exalted King. These are the keys of this paradise;
receive this city, for such is the will of God.”

*Spain had achieved territorial and spiritual unity, and its Golden
Age was already in sight. Concentration within was to be accompanied
by expansion without. The spirit of adventure which had cxpelled the
Moor was to invade a distant and unknown world. The one and the
other were of 1492,

“The domain beyond the scas was to be the gift of a forelgner in
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the service of Spain. The doer of a grc—at deed must be, we tth |
great man. We are not content to take him for what he is. He must be
of ancient lineage, although he need not be the head of the house.
Indeed, it is more interesting if his immediate parents have seen better
days, so that the youth has had to shift for himself and make his own
way.

“T'herefore it is that Christopher Columbus was born in Genoa of
gentle birth, although his father was a weaver. The son would thus
be well connected and accorded the benefit of university training. He
seems to have followed his father’s trade. In any event, he was not
a sailor by calling [if the views of recent authorities are to be accepted],?
and his first venture upon the high seas appears to have taken place
some three years before he made his way westward to Lisbon. Here he
seems to have taken an interest in tales of the sea, and to have gone to
sea himself. There is nothing strange in this, for Portugal was then
rounding the western coast of Africa, and was soon to pass the Cape
and make for the Indies in the East. Fortune was to bave it that the
Genoese, although not in the service of Portugal, was to put to sea and
find a way to the West Indies.

‘He took an interest in navigation, in accounts of travellers, and he
dabbled in matters scientific. Mingling with sea-faring men, he learned
of vessels driven westward by storms and of lands which their crews
had seen. He convinced himself that there were 1slands to the west,
and that they could be reached if only he had a “patron”. We are told
that he unbosomed himself to the Portugueae who, furtively sailing
westward but finding nothing, had no further use for the i impecunious
stranger n their midst.

“Ihereafter he turned to Spain, where he spent 2 number of years
in searching for the “patron” who was to speed him westward. He was
presented to their Catholic Majesties and spoke of the western venture.
They naturally referred him to a committee of persons having their
confidence. Columbus appeared before its members, but they reported
against him. This was as was to be expected, if it be true as alleged
that, mindful of his Portuguese experience, he spoke guardedly of the
islands, giving little or no information about them; but insisting that
he, and he alone, could find them.

“This was no doubt diseouraging to Columbus, but it assuredly
implies neither ignorance nor bad faith on the part of the committee.
Over-zealous biographers have accused their Majesties of putting oft
Columbus on one pretext or other, but they owed bim nothing. Then,
t00, they were engaged in expelling the Moors and freeing Spain from
foreign domination. When this was done, they would have time to

t Henry Vignaud, Eindes aritiques sur lo vie de Calomb avant ses déconvertes (Paris, 1903}, pp. 306,
365. Fide also Ramire Guerra y Sanchez, Historia de Cuba, tomo 1 (2nd ed., Habana, 1922), p. 133.
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14 The Era of Discoveries

think of other things. They thouOht of Columbus who had somehow
found patrons who possessed influcnce with the CourL. it thus hap-
pened that within four months after the fall of Granada, Columbus had
made his terms with their Majestics, or rather with Isabella, whose
mind was more open to generous ideas than that of her royal consort,
Ferdinand, King of Aragon. Within a further period of four months,
Columbus was on his way westward, with three tiny ships and a motley
crew, but with a stout heart and an unshakeable faith in his adventure.

‘First to the south, and then to the west, farther to the west,
always to the west. On October 12th, theintrepid Commander reached
one of the Bahama Islands. Immedlately, he took possession of it in
behalf of Spain, but it is now British soil. Learning from the natives
of a larger 1sland to the south, he repaired thither. On October 28th,
1492, he landed upon Cuba, the first of the futare American Republics
to be touched by Columbus on the first of his western vovages.

‘What were the immediate results? "The ultimate consequences
we shall never know. An historian has told us a part of the tale: “The
world has increased in size; commerce and shipping will extend through
the immensity of an ocean without shores. The ores of the New World
will cause a revolution in finance, in property, in manufactures, in the
mercantile spirit of nations, and the crusades against the Mohammedans
will be replaced by or usadcs far the conversion of idolaters.”?

‘T have quoLed these few lines from Lafucnte because they sum up
admirably the influence of the discovery of America on the material
world, implying, but not stating, that the new conditions would need
different policies and other laws to regnlate the conduct of nations.
This would mean a modern law of nations, But this is not all. The
quotation ends with a suggestion that Christianity, no longer in con-
flict with Islam, should extend its influence beyond the confines not
only of Spain, but to the pagan peoples beyond the seas.

“The Spanish Church rose to the opportunity of well-doing; its
servants crossed the waste of waters, carrving to the Indians but re-
cently discovered the doctrines and practices of the Christian religion.
And through the preaching of the Gospel the newer law of nations was
to come into being and assume definite form and shape.

No incident is more familiar than Columbus’sdiscovery of America,
and he knows little of history who does not know how Isabella of Spain
is said to have pledged her jewels, that the Italian adventurer might
sail into the west and bring back tidings of Cathay. T'o the west he
sailed, and, returning, laid at her feet a gift more precious than any of
which she had ever dreamed—a new world.

Why did Columbus discover America? There are several reasons.
Omne s, he set out to discover it—that is, he sailed due west without

U In Knapp, Modern Spaunish Readings (Boston, 1883), p. 112.
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allowing himself to be diverted to the north or to the south of his
chosen line, as others before him had done. Why did he take this line ?
He felt that it was the shortest and best line from his point of departure,
and his judgement in this respect has been confirmed by the succeeding
centaries. Had he taken a line to the north, the winds and the currents
might have been unfavourable; and in .1ke manner, the course to the
south of the Canaries had disadvantages. He wanted the eastern wind
to fill his sails and to carry him westward. It did. And on his return
voyage from the West Indies (he died in the belief that he had dis-
covered at least the island cutposts of Asia), he did not follow the course
which had led him westward ; he turned to the north, taking the course
to the Azores. Why did he go and return by different routes ! Because
he was the ablest sailor of his time. He had made a study of the winds
and currents of the ocean, so that with all the opportunities of mistake
before him, he chose the best course to the west, and the appropriate
course by which to return. How was he able to do this? There need
be no doubt upon this point if we are tv accept bis own words as evi-
dence,t for he himself had given the reason, and it has been confirmed
by Las Casas, admitted then and now to be an aunthority on things
American: ‘I went to sea very young, he saysin a letter of 1 §01; ‘and
have continued 1t to this dw, and this art inclines those that follow it
to be desirous to discover the secrets of this world; it is now for Ly years
that I have been sailing to all those parts at preQent frequented; and I
have dealt and conversed with wise people, as well clergy as laity, Latins,
Greeks, Indians, and Moors, and many others of other sects; and our
Lord has been fdvorable to thm my inclination, and I have received of
him the spirit of understanding. He hdH made me very skilful in naviga-
tion, . . .2 ‘In the art of navigation,” in the opinion of Las Casas,
‘Columbus exceeded, without any doubt, all others who lived in B
day.’® What did the ‘spirit of underatmdmg which, he said, the Lord
had given him, and his own seamanship enable him 1o dccomphsh
He navigated three little vessels across the Atlantic, putting to sea on
Friduy, the srd of August, 1492, and landing on one of the Babama
Islands on the morning of Friday, the 12th of October, 1492,

The expedition numbered eighty-eight persons in 2l e largest
of the vessels was the Senta Maria, commanded by Columbus, a decked
ship of a hundred tons burthen, and a crew of fifty-two men. Next in
size was the Pinta, under the command of Martin Pinzon. It was a
vessel of fifty tons, with a crew of cighteen men. The Nifig, of forty
tons, had a crew of cighteen men, and was under Pinzon’s brother,
Vincente Yafiez.4

T Yignaud, of, ¢t pp. 305 #f seq-
2 George E. Nunn, The Geographical Conceptions aof Colunibus (1924), P 43-
3 Ibid., p. 44 {noie). 4 Encyclopacdia Brilaanica (11th ed.), p. 742,
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16 The Era of Discoveries

Tf, as has been claimed, rumours of ‘Antihla’, an island to the west
(reported by some storm-tossed vessels in the fifteenth century, and
therefore put upon the map) entered into the calculations of Columbus,
he had himself on October 28ch, and on his very first voyage, the con-
solation of putting his foot upon the soil of Cuba, then and now the
Pearl of the Antilles. The great navigator also discovered the island of
Haiti, and on the 16th of January turned northsard and east towards
the Old World. He arrived in the harbour of Palos, from which he had
sailed, exactly seven months and cleven days after his departure from
that port. In the middle of April he presented himself in person before
their Catholic Majesties and an astonished world.

The discovery of America eventually put an cnd to the Renascence,
{or instcad of contenting themselves with adventures to be found in
books {of which a word later), succeeding generations sought adventure
in the New World. Thus it was that, according to a witty French
writer, D’Anville by name, ‘the greatest of crrors--the supposition
that Asia extended eastward beyond the 18oth degree of longitude—~of
Ptolemy’s geography, led men to the greatest discovery of new
lands’ .1

Another Frenchman has stated the material and spiritual results of
the great ‘error’.

An apparent sccident, based perhaps on deep underiying causes, made the Renaissance
coincide with two discoveries of the very greatest cansequence: America revealed and the
system of the universe envisaged. The discovery of America enlarged the habitable earch
and offered to Europeans unlimited fortune in the future and world domination. At the
same time the earth, dispossessed of the central place it was believed to hold in the universe,
was no mere than a point logt somewhere in unlimited space. These two new conceptions,—
the world at ance enlarged and diminished, opencd to the spirit of conquest and enterprise,
and in the cyes of philosophers, reduced to but & grain of dust in che infinite—overthrew in
a remarkable manner the traditional proportion of things, They disposed the minds of men
to a spirit of adventure, some pursuing fortune in the Tslands, others, science and truth in
the open and bold conceptions of a philosaphy freed from the chaing of authority.?

The process of discovering America is still going on. 'We have cut
down the forests and cleaned away the brushwood. We have settled it
from occan to ocean, and made 1t a part of the world ; but there is some-~
thing more to do—a much greater and more difficult task lics before us:
to discover ourselves, what we are, what we stand for, and, through
introspection, to justify the physical discovery of America. The late
Stuart Sherman called it “The Emotional Discovery of America’.3
What it would mean for all of us to embark upon the great adventure
he points out in his address under this heading delivered in 1926 (the

Humbaoldt, Examen crifigue de Uhistoire do la géogroplie du nonvean. conlinenl, vol. 1 {1836}, p. 11.
L. Petit de Julleville, fiistofre de Ia lungue el de la Lttérature francaise, vol. i, pp. 13-14.

2 The title of his address delivered in commemaration of the twentieth anniversaty of the founding
of the American Academy of Arts and Letters, Prmted in Academy Publivation No. 54 (1926), p- 144,

I
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Lebrija’s Castitian Grammar 17

last year of his all too short life) before the American Academy of Arts
and Letters, to which I would invite your attention and suggest that
you read it at your earliest leisure.

*
#*

‘The most Inconspicucus of the cvents of the annws mirabilis of
1492 was I things!—of a grammar. But it was a
grammar of the Castilian language.

Printing had come into Spain with the accession of Isabelia to the
throne of Castile. It was probably introduced into Salamanca by one
Antonio de Lebrija, also known as Nebrija,! the author of the grammar
mn question—the first grammar of the Spanish language; the first
grammar of a yulgar tonguce to be published by any humanist,? and the
first scientific grammar in any modern language. Under ordinary cir-
cumstances, the appearance of a gratamar could not be considered a
national, much less an international event, but the circumstances under
which this first of modern gramamars appeared made it both.

In 1481, but seven years after the accession of [sabella, Lebrija
published at Salamanca his Introductiones latinae—a little book which,
1t is said, ‘marks an cpoch in the history of Spanish Humanism’3 W hen
it came to the attention of the Catholic Sovercign, she appears to have
suggested in about 1485 that the Latin text of the Inrreductiones
should be accompanied by a hiteral translation in Spanish, so that the
nuns and ‘devout ladies gencrally” might learn Latin ‘without the
intervention’ of a masculine instructor.* "The desire of the Queen was
to Lebrija as a cotnmand, but he was much pcrplexcd as it appeared
to him a difficult, if not an 1111]305:511)16 task, ‘because of the lack of
an adequate voc,tbuiary In Spanish’. Howcvur, he discovered that 1t
could be done and, as often happens, one discovery led to another and
a greater. A grammar of the Spanish language was 1ssued, with the
result that one Christopher Columbus, sailing westward on his voyage
of discovery, bore Castilian to America with him, where it was destined
not only to survive him, but, indeed, to cutlast thL Imperial Domain of
Spain in the New W orld preserving a spiritual hegemony after the loss
of its territorial possessions.

Lt is curious how great events arc sometimes crowded within an
inconceivably short space of time, and also curious how they mect and
mingle. In the very year of 1486, in which Columbus had his first
mterview with Her Catholic Majesty in S8alamanca, and the question of

! Vide Iy, Gonzdlez-Llubera, in his ‘Introduction” to Nebrija's Gramdiica de fu lenpgua castellana
{Oxford University Fross, 1g26), p. xxiil, note (g0}
% Vide Professor Voster Watson's Luis Vives, El Gran Valencians (Hispanic Notes and Monographs,
Oxford, 1g22), Spanish Series, iv, p. 104, 0otE 1.
3 onzidlgz-Llubera, ep. cif., 1. xxiv. 4 Ihid., pp. xxy, xl-xli, 5 Ihid., p. xli
I560,76 I
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a voyage Westward was discussed, the Ty ntroduciones Zcztz?m.r . contra-
puesio el romance al latin seems to have been issued in Salamanca; and
in Salamanca, where Columbus had reccived his first support, the
grammar of the Castilian langnage appeared in the year of his first
expedition,

First a word of Lebrija; next of the grammar and the reasons for
its compaosition; then of its influence.

Antonio Martinez d¢ C alled ‘Antonio de chrija’,
from the little town of that name l?mg within almost a stonc’s throw
from Seville——was born within the first half of the fifteenth century,
some authorities preferring 1444," or 1445,2 another 1442, and sull
another 1441.4 After studying at Salamanca, he left Spain at the age of
nineteen, it s said, to spend ten years (which some would reduce to
seven)s in [taly, then in the full flood of the Renascence. He tells us why
he went: not to obtain a stipend from the Church, nor to study civil or
canon law, nor to engage in trade; but, upon his return, to reintroduce
into Spain the knowledge of Latin authors who ‘had been, as it were,
banished from Spain for many centuries’. His ambition was, as so
often happens, twotold: personal, in the sense that he wished to win
renown in the intellectual world and to establish a place for himself in
the republic of letters, and, at the same time, ardent patriot that he
was, to advance the interests of his country as he saw them, first, by
climinating barbarism through the introduction of the Renascance,
choosing Salamanca, as the Apostle Peter had chosen Rome, and St.
Paul, Athens, as the stronghold from which he should proclaim the new
doctrine.

S0 much for the years spent in Italy and the purposes which he had
in mind. After returning and establishing himself in Salamanca, ‘as it
were a fortress taken by storm’,” from which to force the powers of
darkness to surrender themselves, Lebrija presented to Her Catholic
Majesty, in Salamanca, during her sojourn and that of her royal spouse
in 1486~7, the specimens of Spanish grammar, which his success with
the Introduciones latinas, arranged in pamﬂel columns of Spanish and
Latin, had encouraged him to undertake. With the encouragement of
Isabella, he continued the work, completing 1t, apparently, in 1491, on
the eve of the territorial unity of Spain, writing the preface after the
surrender of Granada, because of which, and for the first time in
centuries, Spain felt itself to be a territorial as well as a spiritual unity;
and having it issue from the press on the 18th day of August, at the very

P Gonedlez-Liubera, op. e, pp. xviil-xix.

2 Vide Menéndez v Pelaye, Bibliografie Hispano-Loitng Cldsies, tome 1 (Madrid, rgoz), p. 843.

3 This is the date suggested, but also queried, by Juwnes Titzmaunce-Kelly, A New History of the
Spantsh Literoture (1926), p. 164,

+ Vide Gonzilez-Llubera, ep, ¢if,, pp. xvili—xix, note {zz2).

5 Jbid., and pp. xxi-xxii. & flad., p. xi%, note (28). 7 ibid., . xxud, note (46).
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time when Columbus was speeding Westward westward, for his terri-
torial discovery. We have a photographic 1ep10duct10u. made by
a (German scholar, of the edstio princeps from the copy belonging to no
less a person than’ Columbus’s son’—swhich we would like to think was
the copy of the great navigator himself,

What were the purposes of Lebrija, Spanish patriot to the marrow
of his bones, which caused the publication of the grammar of his native
language? While Lcbrija may not be said to have been an over-
garrulous person, he graciously and gencrously took the reader, real or
prospective, into his confidence, by giving items about himself? which
cnable us to construct the personality of one whom no less a judge than
Menéndez y Pelayo has fincly called ‘the most brilliant literary per-
sonification of the Spain of the Catholic Sovereigns’,3 and of whom a
contemporary, Arias Barbosa, Hellenist and Portuguese, sang in Latin
verse, that he had ‘mixed the scattered waters of the Permessus with
those of the Tormes’.#4

How was this done? In the introduction to his epoch-making
grammar, Lebrija would have us believe that it was the most natural
thing in the world for him to have published his grammar in 1492,
History, of which he seems to have been very fond, and of which he
assurcdly made great use, had informed him, and he informed Her
Majesty, to whom he dedicated the grammar, that language was
always the companion of Empire, and it always happened, that as they
had jointly begun, so, conjointly, they grew, flourished, and finally
perished from the carth, He illustrates this by the hlstorv of the
children of Isracl in Egypt and in the Holy Land; by the hl«tonr of
(Greck and Latin; and, coming to his own country, ¢ pedkmg as of 1492,
he said exphmth' ‘W hdt we have said of the Hebrew, Greek, and Latin
Janguages, we may illustrate much more clearly by the Ca%tl Jian, which
had its childhood in the times of the judges and klncrs of Castile and of
Leon, and began to show its strength in the time of thever v enlightened

I Antonio de Lebiija, Gramatica Castellana, Reproduciion photatypique de Uédition princeps (I492).
Publide avee wune préface par £, Walberg, Halle, 1gog. Vide especially, p v,

2 ‘Fué aguetlz i doctrina tan noble {decia el mismo Nebrija con juste aunque poco disimulade
argulto), que aun por testimonio de los envidiesos y confesidén de mis coemiges, todo aquesto se me
otorga: que yo fui el primero que abri tienda de la lengua lating, ¥ 0sé poser pendon para nuevos pre-
cepios . ..y que ya casi de todo punto desarraigué de coda Espana los Doctrinales, . . ¥ otres no sé qué
apostizos y contraheches graméticos, no merecedores de ser nombrades. Y que si cerca de los hombres
dle nuestra nacién algupa cosa s¢ habla de latin, todo aquells se ha de referlr 4 mi. Es, por cierto tan
prande el galardén deste mi trabajo, que en este género de letras orto inayer ne se pueda pensar.’ {(uoted
by Iy, Marceling Menéndez y Pelavo, ibid., from the preface of Lebrifa’s Vecabulurio.)

3 Op. cif,, p. 845

4 Miseuit hic sacris Tormim Permessidos undis,

Barbaricum nostro repulit orbe gonus:

Primus et in patram Phoebum, doctasque sorores
Nen ulli tacta detulit ante dia;

Pegasidumque ausns puro de fonte sacerdos
Nestra per Ausonios orgia ferre choros,

Reprinted by Menéndez v Pelayo, op. eit., p- 843
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and worthy of perpetual remembrance, King Alphonso the Wise, by
whose command were written the Sicte Partidas and the General
Istoria; and by whom many works from Latin and Arabic were trans-
lated into our Castilian tongue, the which later spread to Aragon and
Narvarre, and thence to ltaly, following in the train of the Spanish
Princes whom we sent to govern in those kingdoms. And thus there
grew up even the peaceful monarchy which we enjoy, first by Divine
bounty and Providence; secondly, by the labour, industry, and dili-
gence of Your Royal l\IaJcstV through M TS TR e
members and fragments of Spain, scattered in many places, were re-
claimed and put together into a body and a united kingdom, whose
form and frame are so ordered that many centuries, injurics and
tempests will be unable to break or to dissever thern.”® To this, nothing
nced be added except that Alphonso X, the Wise, to whom Lebrija
refers, and the Spanish savereigns 1mpos&.d Castilian as the legal
]anrruagc of their Spain, so that as their territory was increased, the
territorial domain of Castilian was ltkewise enlarged.

“Therefore,” Lebrija continues, ‘now that the Christian religion,
by which we arc friends of God and reconciled with Him, has been
purified’—a reference to the recent conquest of (Granada—and since
the enemies of our Faith have been conquered in war and by force of
arms, wherefore we have received so many injuries and fearcd much
greater . . . the time at length has come 1n which no care remains but
that the arts of peace should flourish.’> Among the first of these arts is
that which teaches us language. And on this peint he says that
Castilian, ‘until the present age, has developed loosely and without
rule, because of which it has changed very much in a few centurles, to
such an extent, indeed, that if we should compare the language of to-
day, with that of five hundred years ago, we would find a difference
and div ergence which could not be greater if we were dealing with two
languages’.3 1t was always his hope and desire, in his own words, ‘to
advance the welfare of our nation, to furnish my countrymen with
books by which they could better employ their leisure than in reading
novels and histories mixed up with a thousand lies and errors’ 4 and
consequantlv he resolved to formulate artificial rules for his Castilian
tongue, ‘in order that what should be written in that language, now
and in the future, might remain in a permanent form and endure
throughout the times which arc to come’,5 as was the case with Greek
and Latin, because they had been subjected to artificial discipline.

It was, in Lebrija’s opinion, necessary that this be done, for if
Castilian should not, like Latin and Greek, be given a permanent form
and artistic quality, it would be in vain that the chroniclers and

! Vide Antonic de Nebrija, aj‘) ¢it., pp. 5~6.
2 Ihd., p. 6. 3 Ihid. + Jhid. 5 Ibid., pp. 6-7.
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historians of his country should endeavour to hand down to posterity
the glorious acu:mphshment“\ of their land; they would have to be
preserved, if at all, in a foreign language, hecause Spanish would not
offer the guarantee of pel manecncy; and his ambition was to be the first
agent thlough which Spanish should become adequate to patriotic
endeavour and achievement. e expressed the further hope that his
labours should be like those of Zenodotus in Greek, and Crates in
Latin, who, ‘although surpassed by those who had written later than
they, nevertheless had the glory which will be ours—that we have been
the first to undertake u task as imperative’.! The present was the
opportune moment, for ‘our language has reached such maturity that
there is more reason to fear its decline, than to bope for its ascent’.?

Morcover, Lebrija was proud of his discovery, in that it would
enable those who did not know Latin and found it difficult, (o learn it
casily and quickly, through the experience had in studying his Spanish
grammar.

Bur there was another and, for us, 2 weightier reason, which. he
thus narrates: ‘When in %alamanca, I gave the sample of this under-
taking to Your Royal Majesty, who asked me what usefui purpose it
would subscrve. The Very Reverend Bishop of Avila took over my
reply, and in my behalf said that when Your Highness had placed under
her yoke many barbarous peoples and nations of foreign languages, and
when, as a result of their conquests, it ¢hould become necessary for
them to receive the laws which the conqueror imposes on the con-
quered, and with those laws, our language; then, through my book,
they might acquire a knowledge of Castilian, just as we ourselves now
study the Latm grammar in order to learn Latin’.3 Thus Spanish
would not merely be a means of cnabling his countrymen to learn Latin,
the universal language of his day, but, through his book, Castilian
m1g}]t, in a way, be universalized, for ‘certain 1t is that not only the
enemies of our Faith, who have 'the need of knowing the Castilian
tongue, but the Rabqur,b, the Navarrmnes, the French, the Italians,
and all others who have any intercourse and commerce with Spdm
and therefore the nmeed of our Janguage, uvless they have learned
it as children, through its use, may learn it most quickly by this, my
work’ 4

The greater use of Castilian which Lebrija sought to advance
through his grammar has been vouchsafed his mother tongue in 2 more
universal measure than he could have dared to hope, much less predict;
for to-day it is not merely the language of Spain, his mother country,
but that of cighteen American Republics, brought into the world by
he adventure of Columbus. Castilian, as distinct {from the dialects of
Spain, was prescribed by the foresight of the Spanish sovereigns in the

© Ibidy pe 3. 2 Ibid. 3 Ibid, p. 3. + Ihid.
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permission which they gave to the conguistadores to proceed to Ameriea
and take possession of its vast tracts; and because of this foresight, it is
spoken to-day by morc than scventy ‘millions of people, increasing more
rapidly than the Germans of Germany, or the Russians of Russia—
from the Rio Grande to the southernmost point of the American
Continent. And there are at most but negligible differcnces in the
Spanish of America, because the Castilian of Spain has been preserved.
Its pronunciation is easy, becausc its spelling is phonetic, and to such an
extent that it may one day become the international medinm, if the
rivalry of Irench and English should snggest an acceptable substitute.

It was as fortunate for Lebrija, as for us of America, that there was
an Isabella. His discovery that Castilian could reproduce Latin, in-
significant as it may have scemed to thosc of his day, may be looked
upon as one of the most important discoverics of an era of discoveries,
as calculated to perpetuate in a New World, ‘Spain, the mother of
nations, to which shc has transmitted with the ferment of her blood,
and the harmony of her language, an immortal inheritance’.?

The philelogist- —for is he not a discoverer in the vast domain of
language I—as well as the navigator, not to speak of their Catholic
Majesties, has his reward. Strange as it may seem, the humble scholar
of Spain may approach at a respectful distance the great Exile of
Florence, for if Dante made the Tuscan dialect the langnage of Italy,
Lebrija gave to the Romance tongue its grammatical structure and its

permanent form.
#
#* #

The spirit of adventure existed, and had cxisted for many years.
The New World, opening as it did unexpected fields of adventure,
whetted, as it were, the appetite for adventure in the Old World, and
tor the romance of chivalry. The greatest of these was Amadisde Ganla,
printed in the last years of the fifteenth century. It is French in
incident, Portuguese in origin, and Spanish in Literary form. Of it
M. Brunstiére s justified in saying: “There was ncver a novel more
romanesque, more chivalrous, and, in consequence, more Spanish.’
And the late Fitzmaurice-Kelly has spoken of this famous novel in such
terms as to justify a quotation of his remarks in this connexion: ‘No
imaginative work has corresponded more closely to the ideals of a

whole epoch. It satisfied to some extent the thirst for adventures
awakened by the discovery of the New World, by the commerce with

! Ricardo Beltran y Rézpide’s *Cristébal Coldn y la Fiesta de In Raza’ (June 1sth, 101%) Boletin
de lg Real Aeadesnia de la Historia, tomo bodu (Madrid, 1918), p. 2co.

And if Spain be the mother of nations, Castile may properly be called, in the words of Miss Gwladys L.
Williams, ‘the very heart of $pain, and the mother of Spanish history’. From an unpublished docroral
thesis, “T'he Persistence of Spanish Tradition in the works of Marquma, Leon and Martinez Sierra’

# Translated from J. Fitsmawice-Kelly, 4 New Hislory of Spanish Literature (1926}, p. 138,
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strange races I strange stars, by the marvellous feats of the
conquistadores long before Cortés saw the peak of Darlen, or gazed in
wonderment upon the golden cupolas of Mexica.”t The impressions
made by the vision of the city were incffaceable, for Diaz del Castillo,
one of the followers of Cortés, recalled in his old age the adventures of
his youth., ‘We remained astonished and said that it resembled the
things of enchantment which they relate in the book of Amadis, by
reason of the great turrets, temples, and edifices which they had within
the water,”> But thiswasnot all. Las sergas de Esplandidn—which may
be freely rendered ‘Scenes from the Life of Esplandian’--is the first of
the many sequels to the great masterpiece of chivalry. It is said to be
from the pen of Montalve, who is generally considered responsible for
the Spanish version of Amadis. However that may be, the sequel has,
as an eminent authority on Spanish literature has recently said,
‘a curious interest to the American reader’. ‘When the early explorers
set foot in lower Caiifornia,” Professor Northup continues, in his
Introduction to Spanish Literature, ‘they were reminded of an island of
that name [California], “mentioned in Las sergas de Esplandidn, on the
right hand of the Indies, and very near to the Earthly Paradise.”” To
us, California, the second largest State of the American Union, seems
to be not merely ‘very near’ but to be the ‘Earthly Paradise’. ‘Such
incidents,” he concludes, ‘show how fiction influenced adventure during
that age of high achievement.’ And since he adds, “The reverse was
also true’,3 I have felt justified in calling your attention to Amadis and
Las sergas de Esplandidn.

The effect of the discovery of America upon the thought of the
Old World cannot be accurately estimated, for who may hope to
measurc the final result of a movement which is still in progress ? Only
of its effect upon the legal profession may we say a word, and only of
those who stand out as pre-eminent in the opinion of the world: Sir
Thomas More, a Lord Chancellor of England ; Erasmus, a humanist
friend of Mare, who saw that law as well as life should be moral; Michel
de Montaigne, a lawyer and Magistrate of France; and Sir Francis
Bacon, a Lord Chancellor of England. In so doing I am but following
lomge intervallo in the footsteps of Mr. Edward John Payne, who, in
order to show the influence of the great discovery upon the thought
of the Old World, invoked the persuasive authority of More, of
Montaigne, and of Bacon. I would like to have quoted his ob-
scrvations in their entirety; they are too long, however, and T may

t 1. Titzmaurice-Kelly, op. ¢it, p. 133,

2 (George Tyler Northup, An Introdneiion lo S panish Lieratre (Chicago, 1928), p. 148,
3 Ibid., pp. 147, 148,
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only refer you to his masterly chapters on “I'he Age of Discovery’
and “I'he New World’ in the first volume of The Cambridge Modern
History (1900). ‘L'he first of the four great men (for such, indeed,
they were), Sir 'Thomas More, songht to redress the fanlts of the
Old World by picturing what might be if mankind could start anew
in a commonwealth free to make its own traditions; the sceond repre-
sents the trinmph of the new learning; the third dwelt upon the social
conditions of peoples unspoiled by Europe; and the fourth saw in the
New World the development of science in the service of mankind. Tt
is precisely on these lines that the New World has justified its discovery.

To More, America was the land of nowhere, or the beautiful land
—Utopia, It has never been found, and it only existed in his froitful
mind, and his abounding heart. There man lived, not for himself, but
for his fellow or, rather, each was a part of a whole, and the whole
larger than all its parts. The individual was as nothing in himself, and
he possessed nothing; lands and goods were in common for the benefit
of all, and therefore of the individual, not as individual, but as part of
the whole. Each produced his share of the total producr, and it was
but just that each should participate in the fruits of his mind or the
labour of his body. But neither the one nor the other should be sacri-
ficed in the process. All worked, men and women, and thercfore they
did not need to rise before the sun and toil after its setting, Six were
the hours of labour: three in the morning, three in the afternocon, with
two in between for food and recreation., Therefore, all were to have a
chance to improve their minds, not merely those who elsewhere be-
longed to a preferred class; and happiness was to be the lot of all, not
the privilege of the lucky few. Justice was the foundation of the society,
and the common good the test of everything,

Let us look into some phases of the subject, and first of all let us
see how Columbus’s discovery of America led to More’s discovery of
Utopia. The model commonwealth of 5ir Thomas More is frankly due
to the discovery of the New World; 1t is a product of the new learning:
4 new picture on an old canvas, in a new frame—the background,
indeed, of the past, the painting of a trained and practised hand, and
the whole aglow with the inner light of a spiritual imagination.

In the summer of 1515 Sir Thomas More found himself in the
Low Countries as Ambassador of England for the renewal of friendly
relations between the Lowlands and the England of Henry VIII. The
Lowlands were then Spanish provinces, and the King, Charles the
Tirst of Castile, as More called him, was within four years destined,
as we already know, to become the most redoubtable of Holy Roman
Emperors under the name of Charles V. More and his colleagues met
at Bruges. After an exchange of views, the Spanish negotators re-
paired to Brussels, the capital of the province, in order to confer with
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the Government, and More to Antwerp, wherc he could be in touch
with English merchants whose interests he represented in the negotia-
tions. One Sunday, after hearing mass in the Church of Our Lady of
Antwerp, he was attracted by a man of weather-beaten countenance
and forcign aspect whom hc took for a scaman. Peter Giles, a protégé
of the great Erasmus, and thercfore a friend of More, cspied him,
and, calling his attention to the stranger—a Portuguese by birth,
and Raphacl Hythlodaye by namc—presented him as one who had
accornpanied on his voyage to the New World onc Amerigo Vespucdi,
an Italian and later a naturalized Spaniard, as was indecd the great
Columbus, From Giles’s account of the stranger, it appears that
Hythlodayc had taken part in ‘the .iil. Jast voyages of thoes .iiii., that be
nowe in prynte and abrode in everye mans handes’.t And therchy
hangs a tale of interest to us of the New World. The Florentine (for
Amerigo was of that city of the Renascence) had represented the
Medicis in Portugal, and allcged with more or less reason that he had
taken part in some four voyages to the New World, giving of them
descriptions, which were printed in the little city of Saint-Dié by a
group of scholars in the Introdustion io Cosmography which they were
1ssuing in 1507, Of the New World they made a map, and on it for the
first timc appcars the name of America, which they were minded to
give it after the shrewd adventurer who, taking the public into his con-
fidence, reccived in rerurn the name of a continent. In the fourth
voyage the fortunate Amerigo left behind some twenty-four of his men
in the New World, among whom was, according to More’s informant,
Hythlodaye, who, with five companions, sct out to explore the neigh-
bouring and far-ofl countries, discovering and passing five years in
Utopia, and returning from the other side of the globe, antedating in
fiction the circumnavigation of the world which Magellan, a Portugucse
navigator in the service of Spain, actually accomplished a few ycars
later. The stranger is invited to More’s lodgings, and in the garden,
seated on a bench, he tells the story of his travels to his eager listeners,
Interrupted by the noon-day meal, they return to the garden in the
afternoon, at which time and place Hythlodaye discourses of the
manners and customs of Utopia.2 ‘A slight inspection of those four
Foyages, says the most competent of More’s cditors and commentators,
‘will show how attentively More had stadicd them, and how many

1 7. H. Lupton's edition of The Linpia of Sir Thoinas Move, in Laiin from the Editton of Mavci,
I5i8, and tm Engltsh from ike fivst Edition of Ralph Kobyason's Translatgon v 1551 (Oxford, 1804}, p. 27.

2 More’s remarkable skilt in the use of dialogue is evidenced in many of his writings, but it isnowhere
more apparent than in his Utepiz. ‘1t is this dmamatic temper which gives the Uiopia fts peculiar
literary attraction, whilst at the same time it enables More, without committing himself, to put the case
for and, mare bricfly, against Communiem [wide infra, p. 27]; to state the dangers, and, on the other
hanrl, the duty, of serving the king, at the time when he was himsebf hesitating whether he shouid entfer
Henry's service or ne) 'ide Professor R, W, Chainbers’s leamed introduetion to Nicholas Harpsfield’s
‘The life and death of 3¢ Thomas Monre, knight, sometymes Lozd high Chanceltor of England, written
i the tvmne of Gueene Marig’, edited by Else Vaughun Hitcheock (Londen, 1932), p. chvil.

136478 E
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accessories for his picture he had borrowed from them.t For our
purposes we do not need to dwell npon details of this kind or to show
the relations between More’s narrative and the Diglogues of Plato or
St. Augustine’s Cizy of God. We need only point out some of the things
which were not, and which, because they had not been and might not
be, are called Utopian—the very name being the greatest tribute to
More’s imaginary commonwealth.

Utopia, conquered by one Utopus, some seventeen hundred years
before Hythlodaye’s visit, was originally called Abraxa, a peninsula.
By him it was separated 'from the mainland, becoming an island to
which the conqueror gave his own name. Wherever Utopia may have
been, the island which More had in mind was just off the coast of
Furope, and the channel of fifteen miles by which it was separated was
nonc other than the English Channel. The island was composed of
fifty-four States. At that time the number of shires of England was
fifty-four. More considers them as free States, which taken together
formed a confederation. Amaurote was the central city and capital,
and each of the States sent representatives to the gencral council. Here
More had in mind the Parliament of his own island, of which he had
been member and was destined to be Speaker. 1n cach State there was
a city with its shire, and each of the cities was bur a day’s journcy apart.
In each city there were six thousand families, and in the shires adjoin-
ing the cities many living in farmsteads. "I'he population is therefore of
two classcs, urban and agricultural. They were not 1o be separate and
distinct. There was a third class consisting of bondsmen, unfortunates
who had committed offences, because of which they had lost their
freedom and were bound to service. It was a punishment rather than
a gtatus, and through good conduct they might become free of the
Stateagain. Each household of the farmstead consisted of forty persons.
In addition, each had two bondsmen. At the head of the household
stood ‘the goodman and his wife’. The unit in the city was the family,
consisting of children, not fewer than ten nor more than sixteen, of
approximately fourteen years of age. They were usually children of
the father and mother or of kindred. By transfer from onc family to
another the required number was obtained. The lines were not closcly
drawn between city and country, indeed a feature of thesocial organiza-
tion was the transfer from onc to the other. But the cities might
become too large; in like manner there were transfers, or new cities
were formed, a day’s journey from one another. But the population
of the commonwealth might become too numerous for the island, in
which case the land of their neighbours was laid under contribution,
peaceably if they could, forcibly if they must, for, in More’s common-
wealth, ‘they counte this the moste iust cause of warre, when any

U 7. H. Lupton, op. ¢ib, p.oxxoxvii
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peaple holdeth a piece of grounde voyde and vacaunt, to no good nor
profitable vse’.!

How were the families of the city, the city itself, and, indecd, the
island, governed? Kvery thirty families were united under a ‘hed
bdy]Vﬂ:t. ,* called a Phylarch, and every ten of these under a Chief
Phylarch clected annually. There would be in all 200 Phylarchs, The
inhabitants at large elected from each of the four quarters or wards into
which the city was divided four persons, from whom the 200 Phylarchs
chose the Ademus or mayor, who held office for life ‘onles he be deposed
or put downe for suspition of tiranny¢’,3 The governing body consisted
of the thirty Chief Phylarchs under the presidency of the Ademus or
mMayor, Mmeeting every ‘third day, or oftener if need be, with two dif-
ferent Phylarchs summoned to cach of the meetings. So much for the
mumctpal government. T'he government of the island was vested in a
national council composed of three representatives from each of the
cities, meeting once a year at Amaurote, the capital. More’s conception
of a perfect commonwealth is thus a Republic with a democracy at its
base, governed through ofhicials directly or indirectly elected by the
people. Irom this it 15 no long cry to a government of the people, by
the people, and for the people.

Community of property was the basis of the social organization of
Utapia. More, however, toak exception to community of goods, saying !

But I am of 2 contrary opinion . . . for me thynketh that men shal never there lyue
wealthelye, where all thynges be commen. For how can there be abundaunce of gooddes,
or of any thing, where euery man with draweth his hande from labour ? whome the regarde
of his owne gaines drineth not to woorke, and the hoope that he hath in other mens
trauayles maketh hym slowthfull

Ta which Hythlodaye replied:

I maruell not . . . that you be of this opinien. For you conceane in your mynde other
none at all, or els 2 very false ymage and symylicude of thys thynge. But yf yow hadde bene
wyth me in Vtopia, and hadde presently senc their fasshions and lawes, as I dyd, whiche
liued ther .v. yeares and moore, and wolde neuer haue commen thence, but only to make
that new lande knowen here; then dowtcles you wold graunt, that you neuer sawe people
well ordered, hat only there

The Utopian‘l, indeed, lived in families and in houses, each of
which had its plot and its garden. "The thirty families under a Ph larch
took their meals in a great hall in the official residence of the Ph} larch
ared buts svts. AR The heud table they sat, and on either side two of the
‘anctientest and eldest’, and at every t table Giii. at a meesse’ Pmess .6
The food was simple, fresh, but adequate, obtained the very day by
stewards from the commeon market, In More’s conception, human life
was sacred, and those unable to look after themselves were cared for.
In this particular respect the best of the food, he says, was set aside for

U T T 2 lid., p.o121. 3 fhid., p. 136.
+ Ibid, pp. 109-10, 5 Ihid., pp. 11e-11L 6 Ibid., p. 164,

©Academia Colombiana de Historia.


biblioteca1
Texto escrito a máquina
©Academia Colombiana de Historia.


28 The Era of Discoveries

the hospitals, each of the four wards having one outside the city walls,
All of the Utopians worked, some In one way, others in another. Some
B e o ied o bie el Sadintellcensal pursuits, and these
formed what we would call the learncd class, from which ambassadors,
public officers, and priests were chosen, by secret election of the
Phylarchs upon recommendation of the priests. Faith was, however,
10 be justified by works. A member of the class who idled was put to
manual labour, and on the other hand those among manual Jabourers
who showed dptltude for learned pursuits were transferred. All were
encouraged. ln this new world the two classes intermingled and inter-
changed, not by election but on the principle of natural selection.
Those who laboured with their hands worked but six huuﬂ, as I have
already mentioned, but where the life of a community is simple and all
work, they are not the slaves of toil. They had time for other things
and thur minds were open to the pleasures of life, for at eight of the
evening all were abed, to be up with the lark at four in the morning, if
that bird were there to be found and bound to the customs of the
place. For in Utopia ‘this ende 1s onlye and chiefely pretended and
mynded, that what time maye possibly be spared from the necessary
occupations and affayres of the commen wealthe, all that the cytizeins
sholde withdrawe from the bodcly seruice to the free liberty of the
mind and garnisshing of the same’? Even the women were human
beings. They worked, they studied, they were educated. And More
practised in his own household what he preached through the mouth
of the traveller beyond the seas. Was not his daughter the learned and
lovely Margaret Roper ! In the England of Morc’s day there was, we
might say, no end to the hours of labour. We of the present century
are living in an eight-hour world, and the social order of things
conceived by Karl Marx was the six-hour day of Sir Thomas More.
The resort to arms did not find favour with More, and while
Utopians, both men and women, trained themselves for war, they were
opposed to it in principle and practice, preferring to sacrifice others
than themselves, and to defend themselves by craft and cunning:
Warre or battel as a thinge very beastelye, and vet to no kynde.of beastes in so muche

vse ag it ts to man, they do detest and abhorre; and, contrarye to the custome almast of all
other natyons, they cownte nothinge so much against glorie, as gloric gotren in warre,?

And they never went to war except—

in the defence of their owne cowntreye, or to dryue owte of theyr frendes lande the enemyes
that be comen in, or by their powre to deliver from the vocke and bondage of tyrannye some
people that be oppressed with tyramnye.?

The chief and principal purpose of the wars in which they found
themselves engaged ‘ys to obteyne that thynge whyche yf they had

' LIL Lupton, op. e, poo1320 4 Jlad., Do 243, 3 [bid., pp. 2434
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before obteyned, they wolde not haue moned battayle’.? They in-
dulged in a practice which must indeed have seemed strange to the
reader of More’s day, promising ‘greate rewardes to hym that will kyil
their enemies prince; and sumwhat lesse gyftes, but them veryc greate
also, for enerye heade of them, whose names be in the sayde proclama-
ctons conteined’.? The reason was bluntly stated: ‘bycause that by the
deathe of a fewe offenders the lyucs of a greate numbre of ynnocentes,
as well of their own men as also of their enemies, be raunsomed and
saned, which in fighting shoulde haue bene sleane.’

But this means failing, they used mercenaries in preference to
their own countrymen, and they spent freely of their gold and silver
which they held for this purpose. ln addition to the mercenaries:
they vse the soldiours of them whom they fight for. And then the help of their other
frindes. And last of al they ioyne 1o their owne citizeins.t

But even these were voluntecrs:

Tor they thruste no man furthe into warre agaynste hys wyll; bycause they beleuc, ¥f
annye man be fearefull and faynte Larved of nature, he wyll not onclye doo no manfull and
hardye act him selfe, but alse by occasyon of cowardenes to hys fellowes.s

And the conduct of war must also have seemed strange to the
kings and princes of his day. For More’s informant had said:

They do not waste nor dcstxoy there enemies landc with forraginges, nor they burne
not vp theire corne. Yea, they saue it as muche as maye be from beinge ouerrune and troden
downe, other with men or horses; thynkynge that it groweth for theire owne vse and proftyt,
They hurt no man that is H\armed onles hie be an espiall. Al cities that be yelded vnco
them, they defende. And suche as they wynne by force of assaute they nother dispoyle nor
sacke; but them thar withstode and dyswaded the yeldynge vp of the same they put to
death the other sonldionrs they pupnyshc with bondage. All the weake multitude they
leane vntouched. If they knowe that anye cytezeins counﬂelled to yelde and rendre ¥p the
citie, to them they gyue parte of the condempned mens goodes, The resydewe they dis-
tribute and gyue frely amonge them, whose helpe they had in the same warre. For none
of them sclfes taketh anye portion of the praye.®

Within the island the Utopians were a law-abiding people, ap-
parently for the rcason that they had few laws and no lawyers, state-
ments probably to be taken as a jest from one who was at the very
moment a leader of the Bar, and destined a few years later as Lord
High Chancellor to become titular head of the Bench and the Bar.
They were, however, sceptical as to the observance of law and of
promises betwecn nations. They never made leagues because leagues
between princes were ‘wont to be kept and obserued very slenderly’.”
It was different in his part of the world, Morc informs us, with that
irony which often rendered it difficult for members of hiz own house-
hold to know when he was spcaking seriously or in jest, although

 Ibid., p. 248, 2 Thid, 3 Mbid., p. 250. 4 fhid., p. 255,
5 Thid., p. 250, § Ihid, p. 263. ? fhid,, . 280,
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Socrates would have understood hlm, as one of his commentators
intimates.t

For here in Furopa, and especiallye in thies partes, where the faythe and religion of
Christe reygacth, the maiestic of leagues s enerye where estemed holly and inuiolable;
partlve through the iustice and goodness of princes, and partlye through the reuerence of
great byshoppes. Whycle, Ivke as they make no promysse themselfes, but they doo verye
religiouslye perfourme the same, so they cxhorte alt prynees in any wyse o abyde by theyre
promisses; and them that refuse or denve 5o to do, by theire pontiticall power and aucthory-
tie they compell thereto, And surely they thynke well thut it myght seme a verye reproclie-
full thynge, ¥f in the leagues of them, whyche by a peculiare name be called faythiull,
faythe shoulde haue no place.?

"This is not all, for ‘the mo and holyer cerymonies the league is
knytte vp with, the soner it is broken, by some cauillation founde in
the woordes’.? There scemed therefore to be two kinds of justice:
the one mete for the inferioure sorte of the people, goinge a fote and crepynge by lowe on
the grounde, and bounde downe on euery side with many bandes, because it shall not run
at rouers: the other a pryncely vertue, which lyke as it is of muche hygher maiestic then the
other poore iustice, so also it is of muche more lybertie, a3 to the which nothinge is valawful
that it usteth after.

It was the way of the princes with whom they came into contact
which caused the Utopians to avoid lcagues, but More causes his
traveller to say that they ‘wounlde chaunge theire mynde if they lyued
here’.5 The Utopians, however, are represented as of the opinion that
leagues should not be entered into, cven if they were to be kept:

For this causeth men {as though nations which be separate & sondre by the space of
a lytle hyl or a ryuer, were coupled together by no societe or boade of nature), ta thynke
them sclfes borne aducrsaryes and enemyes one to an other; and that it is lawfull for the
ofle to seke the death and destruction of the other, if leagues were not.®

It was the opinion of the Utopians:

that no man gught to be counted an enemy, whyche hath donc no infury; and that the
felowshyppe of nature is a stronge league; and that men be better and more surely knitte
togethers by loue and benenslence, then by coucnanntes of leagues; by hartie affection of
minde, then by woordes.”

Few laws, the absence of lawyers, the selection of judges before
whom the claimant appearcd in person and argued his case, preserved
peace and order within the Iblalld, and indced made it a source of envy
to the neighbours, who took ‘magistrates of them, some for a yearc,
and some for fyne yeares space’.®

And their’ practice in religious matters, introduced by Utopus, put
an end to civil commotion and enabled them to live in peacc. ‘L'here
were many forms of religion in the island, and indeed in the citics, and
even, it wounld seem, in parts of the cities, "but all agreed with the wisest
among them ‘in bclcu}mgc that there is one chiefe and pryncipall

J Churton Collins, Sir Thomas More's Utopia (Oxford, 19o4) . xxix,
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